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PMG Filssen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Fiissen, Deutschland

Delivery Note
o Delivery Note number 80566175
ompany
Magna PT Spa Delivery Note date 16/10/2024
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno |I|| “ | |
Shipping address: ’(Cf'a; ! S (z
Your Order-No. 550004628401
a‘:;ﬁ: 1;%_ Spa W ‘3 *?’éf 22?& Customer No. 1132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
[-70026 MODUGNOQ Qur VAT-No. DE128674453
|Transport DEtaiE: A : 3N _ S
o Y N " -y g [
Sh;[pp:ng COgdithl’:S. forwarding agent E{U E g,;i ﬁ-};} h:.‘;“ 5‘4‘4 AG E ﬁ_ s.rl.
Dellvery conditions: FCA Brasov ACCETTAZIONE MERCE
Unloading point: 14249 L il 6§ g
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co. Quantita dlchla‘rata.
Quantita effettival
Tipo imballaggio: Z[
tita imballi:
Charge-No.:1053191 - 11.658 Pcs B e sctiede dimballe: E:)
Lot-No.:1 4 4 4 Conformita a Ej /éaf'
Data controlio:
Eirma
"Deviation/Bauabwelchung No: 85373. Circumferential burr on flat side being above the surfgce by up m"
em Material No. 7desrHption Ciistomer Mt NG, Batch BoXes Quantity Unis Weright Untts |
10 6000000224 0558709102 139 11.658 PC 711,14 KG
S$6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401
Patkaging overview: |
IdentEfIeaton Deslghation CustonmierMat, Ng. Welghit Valiline QuanTity]
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 272,16 KG 0 144
3100000363 Magna EURQ Palette TBA-520857 92,00KG 0 4
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 54, 72KG 0 144
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 24 00KG 0 ’ 4
Net Welght: 711,14KG 296
Gross welght: 1.154,02KG
Total volume: 0,00
PASSION BRIVES US {DENSIFORM) (SIRON, 'RADIFORM| PIRON' HLD

Powder Metal Goldschmidt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Filssen | +49 {0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Dr. Martin Schaff

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | [BAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64 111
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Les partles encadrées de lignes grasses dolvent &tre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carmier

19+21+22

Y compris et

1-15

A remplir sous |a responsabilitié de I"expéditeur
To be completed on the sender’s responsabllity

Including and

pomi
1 Expediteur (nom, adresse, pays) [
Sender (name, adresse, country)

B o e e MAGHMA T SPA
Destinatar {denumire, adresa, fara) 1//f) /1€ { (‘{f{ﬂ/ﬁ/of_{/ Z/

1006 mMoAUGH e
174444

: LETTRE DE VOITURE
Expaditor (derp Wi BRRSDIFFOWDER METAL S.R.L CONSIGNMENT NOTE CMR
STR. HERMANN OBERTH. MR, 234 .
507075, GHINMBAV, BRASQV ' SR OARE D TRy <
ROMANIA q g
16. Transporteur (nom, a resse,‘l'lay

P SaSIpUBYRIEIY 8p SED U,

)/
Carrler (name, adresse, country) AUTODANA GROUP §
Transportator (denumire, adresa tHBéY294/2005: RO 18517-

Sebes, Str. Ciocarlia
BRNGLYE JARD6CVIC | Jud ALBA - RomANLY

co o Ad

3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (liet, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descarcarii {loc, tara)

WouGHo -
g/ 1y

17. Transportateur successifs {nom, address, pays)

Successive cariers (name, address, country)
Transportatori succesivi (denumire, adresa, tara)

4. Lieu at data de la prisgyp piREASEE bagnkndine e Sy, date)
Place and data of taj‘;‘jléo Y

Locul Incarcarii {loc, mﬂm%ggﬁﬁf%w’ f&ﬁf

507075, GHIMBAV, BRASOV

ROMANIA {6 10 10/
5. Documents annexes
Documents attached

Documente anexate

A 20566415,8056645

18.Reserves et observations du transporteur

Carrier's reservations and observations
Rezerve §i observatil ale transpottatorilor

6, Marques et numerc I 7. Nombre des colis

—

8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise |10. No stastique

Marks and Nos Number of packages Method of packing  Mature of the goods Statistical number| Gross weight {kg) |Velume (m?3)
Marca st numarul Numar de colste Modul de ambalare  Natura marfurilor MNumar statistic | Masa bruta (kg) | Volumul (m?)
_—-l—"—-'_—‘.__

e

11. Poids brut (kg)[12. Cubage (m™

Classe  Chifre Lettra
Classe  Number Lefter
“lclasa Numarul  Litera {ADR%)

Kl

: b 654 %6

8J1j9] B 'JUBALDD SBD 3] 13 8140 8] ‘Bye0 np aubl| arsiluep 2] B *2]@NUDAa LOJEOlL|NE0 &) SN0 ‘Jan!

13. Instructions de l'expediteur
Senders instructions
Instructiunile expeditorulu)

CON WIT-Y150=1H3U-343%6- 115

“

19. Conventions particulieres

Special agreements
Acorduri speciale

*Aue §f '1aN3] Al puE JaqUINU BU) 'SSe(D 3W JO SIenajued SU) LN BY Jo LI 1B BY) Ua "unjealeD sqissad ety sepiseq 'ufffupu $poob snoseBuep jo esea Uy,

20, A payer par

Destinataire
Consignes
Destinatar

|Expediteur
Sender
Expeditor

Moennale
Currency
Moneda

To be pald by
Plata prin

Pri

ix de transport

Carriage charges
Pretul transportulul

Sold/Balance/Sold

Supplements
Other charges
Taxe suplimentare

14. Prescriptions d'affranchissemant / Instructlons as
to payment for carriage / instructiuni de plata
O“Franco f Carriage paid / Plata la expediere

Frais accesaires
Cther charges
Alte taxe

1 Non franco / Camiage forward / Plata fa destinatle

TOTAL

21, Etabliea WﬂW%ﬂV la ‘

15, Ramboursemen

Cash on delivery  Suma da platd

AGEL sl

Establ ishe%ﬂ on
Stabn:tin IAMWV fr)'; /092 0:21/
23,

N/

KUBHN

Vielgwi

data /{
AUTODA
Jo1/2

Signature et timpre &f&é
Slgnature and gtarm o‘f da
Semnatura §i gtamplla t

ROUP sRL:f %
5%@05 ; RO 18517852 =

tr. Ciocarliei, Nr.g..
84 BA - ROMANIA -

{ Signat;l;e .

varifica su quaidta e quanuta”



